
Abonamentul 
Pentru monarchie: 

Pe an 6 fl., Vs an 
3 fl., V« an I fl. 50 cr. 

Pentru străinătate: 
Pe I an 18 frcs., */* 

an 9 frcs., V4 an 
4 frcs. 50 cm. 

Fóea apare în fie care 
S â m b ă t ă . 

Fóe bisericésca-politicà. 

InserţiunI 
Un şir garmond: 

o dată 7 cr., a dóua oră 
6 cr., a treia oră 5 cr., 
şi de fiesce care publi-
caţiune timbru de 30 cr. 
Tot ce privesce fóea, 
să se adreseze la »Re-
dacţiunea şi Admini-

straţiunea Unirii* 
л 
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B l a s . 

Anul VIL Blaş 16 ïanuariù 1897. Numerul 3. 

Invitare la abonament. 
Cu numërul 1 am deschis abo

nament nou, spre care scop am 
alăturat câte o asemnaţiune po
ştală, rngându-ne a renoi cât mai 
grabnic abonamentul, pentru ca 
să nu se facă întrerumpere cu 
spedarea foii. 

Preţurile rëmân cele vechi şi 
sînt indicate în fruntea foii. 

Tot o dată rugăm pe P. T. 
Domni abonenţi, cari sînt în re
stanţă cu abonamentul, să binevo-
escă a grăbi cu achitarea acestuia, 
pentru ca să putem acoperi spe
sele edării foii. 

Administraţia. 

înflorire ori decădinţă. 
Parlamentul din Budapesta e ocupat 

de présente cu desbaterea budgetară. 
Adecă să vorbim drept, desbatere bud
getară nu se póté tocmai numi, ceea ce 
se întîmplă în parlament, ci e maî 
vîrtos o monologisare a partidului de 
la guvern, o preamărire a partidului 
liberal, făcută tot de partidul liberal. 
Desbatere în înţeles adevërat al cu-
vîntuluî nu este, de óre ce partidul luî 
Apponyi şi cel al luî Ugron s'au pus în 
pasivitate, ér oposiţia partidei luî Kos
suth nu se póté numi oposiţie seriosă, 
şi în fine partidul poporal din posiţia sa 
de drept e avisât, să primescă in ge
neral drept basă a desbaterii speciale 
budgetul presentat de guvern. 

Cu tote aceste înse desbaterea bud
getară a avut şi părţile sale interesante 
şi instructive. Ast fel în şedinţa din 12 Ia
nuarie, a vorbit deputatul liberal Arányi, 
care polemisând cu fracţiunea Kossuth s'a 
încercat a dovedi cu o serie de date 
statistice comparate, că Ungaria în butul 
pactului vamal cu Austria, ba tocmai 
mulţumită acestui pact vamal, a pro
gresat enorm în ultimii ani pe tote te-
renele economiei naţionale. 

Ast fel oratorul a arëtat, că cir-
culaţiunea comercială a Ungariei cu 
străinătatea în cei din urmă zece ani 
a crescut cu 203 milióne de florenî. 
Venitul trenurilor in noue ani s'a urcat 
cu 36 milióne florenî. Valórea rentei 
de aur de 4% la anul 1887 făcea fl. 
104*50, ér azi e 122 fl., ceea ce va 
să însemne, că averea fiesce cărui pro
prietarii] de asemenea valori de stat a 
crescut în zece ani cu câte 18 fl. după 
câte o hârtie. Venitele publice de la 

anul 1881 până în anul présent au 
crescut cu 160 milióne de florenî, cu 
tote că enorme au fost sumele, ce s'au 
cheltuit pe desvoltarea instrucţiunii pu
blice, pe edificări publice, pe căi ferate, 
pe regularea Porţii de fer. Consumul 
de cărbuni de petră în cei din urmă 
zece anï a crescut cu 20 milióne de 
măjî în valóre de 8 milióne florenî. 
Capitalele asigurate pe la deosebitele 
societăţi de asigurare în cei din urmă 
zece ani s'au urcat cu 150 milióne de 
florenî, făcend suma totală de 370 mi
lióne florenî, pentru cari se plătesc 
premii în suma de 16 milióne florenî, 
va să zică mai mult cu 6 milióne de 
cât la anul 1885. Asta însemnă, că 
poporaţiunea Ungariei cruţă pentru asi
gurarea familiilor sale în fie care an 
câte 16 milióne de florenî. Dacă se 
privesce la bănci, se póté constata, că 
la anul 1895 numërul deponenţilor a 
crescut cu 300 .000 faţă de anul 1885, 
când numërul deponenţilor era 579.000. 
Er ce atinge sumele depuse, la anul 
1885 depunerile dé lä töte băncile 
făceau 405 milióne florenî, pe când la 
sfârşitul anului 1894 se urcau deja la 
679 milióne florenî. 

Din tote datele aceste deputatul 
Arányi a crednt de bine a conchide, 
că Ungaria se află pe calea propăşirii 
şi înfloririi continue, ceea ce este a se 
mulţămi de o parte înţelepciunii siste
mului liberal de guvernare, ér de altă 
parte pactului vamal cu Austria. 

Nu e vorbă, înşirarea acesta fru-
mosă a datelor statistice la prima ve
dere e uimitóre, — ignotos fallit; dar 
dacă ne uităm ceva-şi mai de-aprópe, 
vedem în dată, că e o mare minciună, 
— notis est derisui. 

Uită domnul Arányi, că Ungaria 
are să plătescă numai carnete după îm
prumuturi de stat în suma de 142 mi
lióne la an? De depurare nici vorbă 
nu va fi până-î lumea, pe când Ro
mânia cea mică şi atât de nesocotită 
de cătră stăpânitorii noştri preste 29 
anï va fi liberă şi de ultimul filer de 
datorie ? 

Uită domnul Arányi, cà de la 1885 
până la 1895 a crescut darea de alcohol 
cu 21 milióne, cea de carne ctr 1 milion, 
cea de bere cu 2 milióne, cea de zăhar 
cu 3 milióne? însemnă dór urcarea 
acesta un consum mai mare în articliî 
numiţi? Nici de cât, ci numai o ur
care neîntreruptă a dărilor, o împovo-
rare treptată a contribuenţilor şi prin 
urmare o sărăcire continuă à popora-
ţiuniî. Şi în ce stă avuţia terii? î n 

bilanţuri închiate cu escedente, ori dóra 
în avuţia şi prosperarea tuturor elemen
telor alcătuitore de stat? 

Nu vede domnul Arányi, că la 
anul 1895 esportul nostru a valorat 
504 milióne, ér importul 543 milióne ? 
Ce însemnă acésta ? însemnă, că noi 
am trimis în străinătate 39 milióne 
florenî mai mult, de cât am incassat, 
că prin urmare contribuim la înavuţirea 
străinătăţii cu 39 milióne florenî la an. 
E şi acesta un semn de înflorire a. 
terii? 

Uită domnul Arányi, că nici u a 
stat din cele civilisate nu plătesce atâtea 
percente după datoriile sale de stat r 

câte plătesce Ungaria? E acesta un 
semn al creditului, de care se bucură 
ţara nostră înaintea străinătăţii? 

î n sfârşit se laudă domnul Arányi 
cu sumele depuse pe la deosebitele in
stitute de credit? De ce nu spune 
înse dluî şi sumele, ce băncile le 
au date pe împrumut fie ipotecar, 
fie cambial ? Suma asta s'o fi arëtat, 
şi apoi sciu, că i-se scula perul în cap 
la vederea înavuţirii colosale a popora-
ţiunii. Éta şi partea asta a moneteî: 
Cu finea anuluî 1896 împrumuturile 
ipotecare de la tote băncile din ţară 
făceau 1,534.789,323 florenî, ér cele 
cambiale 851.374,948, la olaltă suma 
frumuşică de 2 ,386.164,271 florenî, z i : 
doue miliarde, 386 milióne, 164 mii şi 
271 florenî în valuta austriacă. Şi să 
nu uităm, că în suma acesta nu sînt 
socotite împrumuturile pe obligaţiuni, 
pe lombard, împrumuturile personale şi 
împrumuturile de pe la băncile din 
străinătate. 

Ce zice dimnul Arányi şi a l 
luî la suma acesta? Faţă de suma. 
acesta ce însemnă suma depunerilor d& 
679 milióne? Nu rëmâne óre şi după. 
subtragerea acestei sume o datorie de 
fl. 1 ,707.164,271? 

Dar n'aî ce face. Liberalismul e 
aşa făcut: să minţescă altora, să-şî 
minţeecă şie-şî, să minţeşea lumii 
întregi. 

Şi proştii cred: cred, că sintern 
pe calea progresului continuu, pe când 
în realitate massele poporaţiuniî se află. 
la marginea prâpastieî. 

Esc. Sa Episcopul Pavel pentru scopuri 
culturale. — Pe cum aflăm din „Familia", 
Escelenţa Sa I. P. S. D. Episcop Mihail 
Pavel înainte de Crăciun a depus la capitulul 
gr. cat. din Oradea Mare 100,000 fl. ca 
adaus la „Fondul Pavelian" destinat pentru 
scopuri culturale ale diecesei române gr. cat.. 
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«de Orade, care fond acum se urcă la 600,000 fl. 
Suta de mii depusă acum este destinată spre 
asigurarea internatului şi a şcolii de fete 
din Beiuş, fundate tot de Escelenţa Sa. 

Spiritul de jertfă pentru binele bisericii 
şi poporului este tradiţional archiereilor no
ştri. Bunul şi nobilul episcop de Orade, 
condus de acest spirit, este cruţător, când e 
vorbă de persona sa, ca cu atât maî mult 
să potă da pentru prosperarea instituţiunilor 
nóstre bisericescï-culturale. Dumnezeu să-î 
resplătescă cu abundanţa darurilor sale şi 
să-I ajute, ca să-şî vaojă realisate nobilele 
intenţiunî. 

Perfidia fanariotă lucră din rësputerï 
spre a zădărnici aspiraţiunile naţionale ale 
Românilor şi Şerbilor din imperiul turcesc. 
Se vede, că lucrarea condamnabilă este în
coronată de succes. Românii macedoneni vor 
fi lipsiţi de bucuria de a-şî avé mitropolitul 
lor. Patriarchul numit icumenic, considerând 
cestiunea din punct de vedere curat grecesc, 
privesce în mitropolia română o pedecă în 
calea penelinismului, pentru aceea nu voesce, 
să recunoscă alegerea mitropolitului Antim. 

Pe cum aflăm în foile din România, 
guvernul român a trimis la Constantinopol 
pe dl Sihleanu a nume, ca să esopereze con
firmarea lui Antim de mitropolit al Macedo-
Românilor. Ministrul otoman de culte a de
clarat înse, că nu pote confirma pe Antim, 
înainte de ce patriarchul ar recunósce ale
gerea făcută. Patriarchul a declarat la rîndul 
sëu, că tot, ce pote face, este, să se opună 
la caterisirea lui Antim. Apoi să mal zică 
óre cine, că biserica „ortodoxă" nu promo-
veză interesele naţionale ale Românismului! 

Cred întru una biserică. — O ilustrare 
a acestei închiăturî, pe cum se înţelege ea 
în bisericile resăritene neunite, a oferit modul, 
cum s'a făcut în Seopia (Uskiib) din Mace
donia amintirea cuvintelor ângerescî: „Şi pe 
pămînt pace, între omeni bună voire." Va
liul din Üsküb a pus la disposiţia mitropo--
lituluï Ambrosiu o céta de gendarmî. Aceştia 
au spart uşea bisericii Mântuitoriulul, şi după 
acésta preoţii grecesc! au putut să începă 
nóptea cultul dumnezeesc. Gendarmeria a 
ţinut ocupat jurul bisericii. Des de dimineţă 
au venit câte va sute de Sêrbï, şi s'a început 
o luptă între gendarmî şi între Sêrbï. Ceşti 
din urmă au reuşit, să cuprindă biserica. 
Mitropolitul şi preoţii au scăpat în şcola 
grecescă. 

Pe cum se svonesce, delegatul sârbesc 
din Constantinopol a comunicat patriarchulul 
un ultimat, în care acesta e provocat, ca în 
restimp de opt zile să facă rînd în Uskiib, 
că alt mintrea Serbia va pune la cale desbi-
narea Şerbilor de cătră patriarchat. 

Cât dé bucuros s'a învoit corona la 
legislaţiunea bisericescă-politică. — Sfinţia 
Sa de unăzi a primit în audienţă pe un 
membru al partidului guvernamental din par
lamentul magiar. Cu acest prilej capul bisericii 
catolice, — scrie liberalul „Bud. Napló", — 
s'a esprimat ast fel: „Dta eşti membru al 
parlamentului unguresc? Domnii mî-au causât 
o supërare mare prin legea matrimonială. 
Dvóstre aţi făcut silă regelui dvóstre (Vous 
avez forcé votre roi). Eu më voiu ruga 
pentru patria dvóstre." 

Cum să fie limba liturgică a greco-
catolicilor de limbă magiară? — La între
barea acésta Dr Giesswein Sándor, unul 

dintre teologii de frunte ai bisericii latine 
din Ungaria, respunde în „M. Á." din 9 a c. 
în chipul urmâtoriu: 

„Foile liberale se ocupă acum cu pre
dilecţie deosebită de liturgia ungurescă a 
celor de rit grecesc. Aceia, cărora de alt 
mintrea forte puţin, le pasă de dogma şi de 
viaţa religiosă catolică, acum se intereseză 
grozav de tare de o afacere internă curat 
catolică. în articoliî lor saturaţi de ame
ninţări slab acoperite la adresa Curiei romane 
de alt mintrea dóra mal multă este ignoranţa 
de cât rëutatea. Cel puţin aşa voiu să pre
supun despre ei. 

„Ei raţioneză ast fel: Cel 800,000 de 
greco-catolicî, cari sciu numai unguresce, ar 
merita, să aibă liturgie deosebită naţională 
ungurescă şi episcopie ungurescă de rit 
grecesc deosebită. 

„Nici nu voiu să më cuprind în merit 
cu premisele. Nu voiu să cercetez acum, 
dacă se întemeieză pe date statistice aser
ţiunea aceea, că la noi sînt 800,000 de cre
dincioşi de rit grecesc, cari sciu numai un
guresce, şi întru cât e demnă de credinţă 
statistica acésta? în numërul acesta sînt 
cuprinşi a bună samă cel de rit grecesc, cari 
locuesc în diferitele părţi ale terii, fie ei 
catolici, fie acatolicï. A înfiinţa pe sama tu
turor acestora o episcopie de diaspora cu 
liturgie ungurescă, aşa cred, că ar fi forte greu. 

„Dar acum sa trecem la liturgia de 
limbă naţională. Dacă esistă atare liturgie 
şi unde ? Seim, că pe când în biserica apu-
sană tot de una a esistat tendenţa de a da 
espresiune unităţii prin limba şi forma unitară 
a cultului dumnezeesc, pe atuncia biserica 
resăritenă n'a putut ori n'a voit, să o reali-
seze acésta. 

„Ritul s'a format după naţionalităţi, în 
esenţa sa pe temeiii unitar, înse în limba 
aceea, carea o grăia pe timpul convertirii 
sale poporul de nou încreştinat. Misionarii 
cu o cale s'au apucat nu numai de traducerea 
s. Scripturi, ci şi de a cărţilor liturgice. Aşa 
s'a făcut limbă liturgică pe lângă cea gre
cescă încă şi cea siră, cea coptică, cea etio-
penă, cea arménà şi cu ceva mai târziu cea 
slavică veche sau bulgară veche. 

„în timpurile mal noue s'a făcut limbă 
liturgică numai o singură limbă, adecă cea 
românescă şi a nume pe teritoriul patriei 
nóstre, .câjad Românii ardeleni în anul 1643 
au traáus pe românesce cărţile sale liturgice 
până atuncia slavice. 

„ A fară de asta singură cele alalte 
liturgil resăritene sînt scrise într'o limbă, 
carea pentru generaţia de astăzi e limbă 
mortă. Limba coptică a perit de tot, şi 
creştinii copţi de astăzi grăesc arabesce ; cel 
de rit sir şi chaldeu grăesc ca limbă maternă 
asemenea în mare parte limba arabă, şi 
dialectul sëu sir, care se abate forte tare de 
la limba bisericescă, îl grăesc numai în chip 
sporadic de-a lungul Eufratului şi pe lângă 
lacul Urumia. Limba liturgică armenă încă 
nu o înţeleg Armenii de astăzi, pe cum nici 
Elinii fără de şcolire deosebită nu înţeleg 
limba grecescă a liturgie!; limba elină de 
astăzi se deosebesce de cea veche nu numaî 
în esprimare, ei şi în deelinaţiune şi con-
jugaţiune; multe cuvinte vechi acum nu se 
mai folosesc în limba poporului. Chiar acela-şi 
raport esistă intre limba slavică veche şi între 
limbile slavice moderne. Ţeranul rutean, rus, 
bulgar ori şerb pote că înţelege din limba 
sa liturgică cuvinte singuratice ori proposiţii 

scurte, dară nici de cum contextul întreg. 
Şi Slovacii greco-uniţî din Ungaria de nord, 
— că sînt şi de aceştia. — nu înţeleg din 
limba liturgică mai mult, de cât înţelege 
Italianul din limba latină. 

„De aceea liturgia naţională are sens 
şi moment mai mult istoric, de cât practic. 

„înmulţirea liturgiilor resăritene esistente 
încă cu una ar da ansă numai la confu-
siunï noue. 

„Are înse cestiunea asta o parte, care 
pote ori trebue să se învrednicescă de atenţiune* 
Asta e întrebarea, că în ce chip ajunge ca
tolicul de rit grecesc şi de limbă magiară la 
aceea, ca liturgia lui să fie slavică veche ori 
românescă? Dacă ea e o dată de limbă 
străină, atuncia fie de limba originală, de 
limba aceea, în care au compus-o s. Crisostom 
şi Vasiliu cel Mare; fie pentru Unguri! cei 
de rit grecesc cel puţin în părţile esenţiale 
ale cultului limba grecescă ceea ce e pentru 
cel de rit latin limba latinéscà. 

„Aceea, că Slavii şi Românii au liturgie 
în limba lor, pote să trecă óre cum de pri
vilegiu; acolo, unde nu limba slavă ori cea 
română e limbă maternă, acolo privilegiul 
acesta n'are temeiu. şi fiind că privilégie 
nemo uti tenetur, aşa cred, că catolici! noştri 
de rit grecesc şi de limbă ungurescă fără 
dificultate s'ar puté întorce la limba liturgică 
străveche originală. Roma în privinţa asta 
abia ar face dificultate." 

Pasivitatea este o armă politică, la 
care recurg cetăţenii numaî în caşuri estreme, 
când domnesc stări anormale, ce nu se pot 
îndrepta şi sana prin alte remedii constitu
ţionale. Cum că în Ungaria domnesc atarl 
stări, nu o dovedesce numai decretarea pa
sivităţii din partea naţionalităţilor nemagiare, 
ci o recunosc şi înşi-şî Magiariî. 

Partidul naţional şi fracţiunea Ugron 
la ultimele alegeri au suferit perderî de tot 
simţite. Căuşele sînt corupţiunea morală în 
viaţa politică şi abusurile guvernului. Aşa 
susţine oposiţia din parlament, şi noi nu avem 
cuvinte de a trage la îndoelă îndreptăţirea 
acuselor, ce se fac guvernului actual. 

Ce! ce învinovăţiau pe Români pentru 
pasivitate, se vëd constrînşî de împrejurări 
a renunţa la lupta politică activă. Zeci de 
mii de cetăţeni vëdênd abusurile electorale 
s'au disgustat de a deprinde şi el dreptul de 
alegere. Acum, când e vorba de o cestiune 
cardinală în organismul statului, de votarea 
budgetului, doue partide organisate renunţă 
la lupta politică. Renunţarea au făcut-o 
prin declaraţiunî solemne în 12 a c. în 
şedinţa diete!. 

Partidul naţional îşi motiveză procedura 
prin următorea resoluţiune luată în şedinţa 
sa de la 11 a c : 

„După ce partidul naţional a recunoscut 
necesitatea de a da espresiune corëspundëtôre 
brutalelor abusurî de putere manifestate la 
ultimele alegeri de deputaţi, mal de parte 
ilegalităţilor şi persecuţiunilor, cari şi de 
atunci în cóce sînt la ordinea zilei, şi în fine 
de a condamna întregă situaţia politică; 

Mai departe după ce de présent parla
mentarismul ţeriî este desbrăcat de ori ce 
caracter de seriositate, eră partidul naţional 
nu voesce a fi numai un instrument spre a 
păstra nimbul gol al constituţionalismului; 

în fine după ce partidul naţional o îm
bunătăţire a situaţiunil politice sub guvernul 
actual şi în considerarea conceptelor morale 
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condamnabile, ce le are acesta în tote di
recţiunile, nu póte nicî spera, nicî nu e în 
etare a-î împedeca ulterióra corumpere; 

Partidul declară, că nici nu voesce a 
se subtrage de la datorinţele sale nicî a păşi 
preste tot pe terenul pasivităţii, ci din cas 
In cas îţi réserva libera hotărire cu privire 
la aceea, când, în carî cestiunî, şi în ce 
mesura doresce a lua parte la desbaterile 
parlamentare ? 

De astă dată şi faţă de guvernul actual 
decide, că în discusiunile budgetului nu lea 
parte şi se va restrînge numai la declararea, 
că acela nu-1 voteză nici în general, nicî 
în special." 

Seriositatea situaţiuniî o caracteriseză 
destul de limpede acest comunicat. Pasivi
tatea enunţată de partidul lui Apponyi e 
numai din cas în cas, dară e pasivitate. Ea 
geneză pe guvernamentali, cari, spre a-şî 
ascunde nëcasul, în organele lor se încercă 
a persifla pe Apponyiştî, cualificându-î de 
grevişti. Semioficiósa din Viena „Pol. Corr." 
zice, că, pasivitatea partidului national nu 
are nici sens, nici scop. Dacă partidul ar 
lua lucrul serios, atuncî membrii lui ar trebui 
să-şî depună mandatele. De acésta înse se 
înfiora partidul. Aici ar fi cel puţin conse
cinţă, a cărei seriositate nime nu ar nega-o. 
Dară partidul a voit numai să demonstreze, 
ceea ce nu va avé nicî un efect serios. După 
ce se va fi convins, că tote merg în ordine, 
şi nici parlamentarismul, nici guvernul nu 
sufere vre o daună, se va întorce la cursul, 
care spre propria daună 1-a părăsit par
tidul." 

Recunóscem şi noi, că lucrurile şi fără 
oposiţie parlamentară vor merge, ca şi până 
acum, adecă rëu. Pasivitatea unuî partid 
înse denunţă rëul înaintea lumii şi atrage 
atenţiunea publica asupra lui, făcend pe 
cetăţeni, să mediteze asupra căuşelor, carî 
l-au produs, şi a mijlócelor pentru a-1 delă-
tura. Din acest punct de vedere pasivitatea 
de multe ori este de aprobat. 

„Ca sä fie una, pe cum şi noi" 
(Io. 17, II). 

II. 
Acestea sînt căuşele, că vedem, cum în 

singuraticele teri omeni de diferite confesiuni 
şi de diferite colori politice îşi unesc forţele 
spre a combate împreună relele acelea. 

Care póte înse să fie legătura aceea, 
care să-I unescă? Ea nu póte să fie fără 
numai o legătură positiva ! Şi care e acésta ? 
E legătura credinţei creştine, carea singură 
póte să facă omeni de un spirit, o voinţă şi 
o inimă. 

Firesce că atari omeni, carî până acum 
r^tau până la grumazi în rătăcire teoretică 
şi practică, de o cam dată se rnşineză a se 
numi catolici pe faţă şi făr de nicî o réserva. 
Eî în Franţa se numesc „chretiens nouveaux", 
creştini noi. Dar asta n'are de a face. 
Ajunge, că el totuşi vor să fie creştini. Dar 
dacă vor să fie creştini „noi", practici şi făr 
de dogme, totuşi nu sufere îndoelă, că aceşti 
creştini „noi" o dată eră vor trebui să se 
înşire în şirele celor „vechî". Problema lor 
e, să stîrpescă necredinţa din viaţa practică. 

Cel ce face, ceea ce e drept, acela 
ajunge mal apoi şi Ia recunóscerea şi apro
barea a ceea ce e drept şi adevërat. 

„Cela ce face adevër, merge spre lu
mină" (Io, 3, 21). Dacă voinţa s'a hotărît 

pentru ceea ce e bun, atuncia nu se póte, 
ca mintea să remână multă vreme fără de 
adevër: Adevërul şi binele metafisicesce sînt 
acela-şl lucru. 

Un savant a caractérisât în 1894 forte 
nimerit progresarea ideii catolice-creştine. El 
a scris: „Astăzi esistă cestiunea religiosă, 
respective a credinţei în spiritele cele maî 
inteligente, ba în cei ce sînt cu adevërat 
culţi, orî spre chinul lor ori spre mângăiarea 
lor, dar ea esistă." 

Ne-a bătut la ochi cu deosebire alt 
savant, care scrie despre lucruri diferite. El 
scrie despre Monterosa, despre şcola socra-
tică-platonică, despre Leonardo la Vinci, 
despre Garibaldi, Manzoni, Paul Bourget etc. 
înse pe cum e zicala, „tote căile duc la 
Roma"; aşa l-au dus şi pe el tote temele la 
credinţă. Aprópe pretutindenea vede el, 
cum spiritul e chinuit de setea de a sei, 
„cum şi din ce causa ne găsim noi în mij
locul unei suferinţe ca acésta, din ce causă 
esistă o ast fel de pornire spre rëu, o ast 
fel de neaplicare spre bine, împreunate cu 
un ast fel de bold spre fericire, care eu tote 
acestea se potolesce aşa de puţin?" Vestitul 
conte Leo Tolstoi a părăsit terenul literaturii 
romantice, care odinioră îl plăcuse aşa de 
mult, şi a păşit pe terenul credinţei şi a 
moralului. Adevërat că Rusul acesta are un 
creştinism de totului tot singur în felul sëu. 
Dară şi creştinismul acesta cuprinde destule 
adevërurï de acelea, cari de loc nu-î sînt pe 
plac uneî generaţii, care gândesce şi simte 
păgânesce. Şi cu tote acestea cărţile luî 
cele mal noue totuşi le traduc omenii ca şi 
pe cele mal vechi pe tote limbile şi le cetesc 
cu patimă. 

Paul Bourget, care în perioda cea din
tâiu a activităţii sale literare era adictul unui 
materialism desperat, mai pe urmă totuşi s'a 
avîntat la spiritualism. 

Klein a scris un op forte instructiv, 
„Nouvelles tendances en religion et en lite-
rature". într'însul a adunat o mulţime de 
fapte, cari dovedesc, cum generaţia nouă 
simte lipsa unor principii, cari înainte de 
asta cu treî zeci de ani şi încă şi mai îna
inte, înainte de asta cu un veac, perduseră 
totă trecerea şi auctoritatea. 

Firesce că şi biserica folosesce tote 
mijlócele, carî pot să promoveze reacţiunea 
acésta. Spiritelor acelora, cari însetate fiind 
de adevër lapedă de la sine tote prejudiţiile 
şi rătăcirile, biserica le împrăştie întunerecul 
cunoscinţei intelectuale. Axiomele absurde şi 
primejdióse ale liberalismului le-a osîndit 
deja Piü IX în „Syllabus". Conciliul Vati
can a osîndit rătăcirile panteistice şi mate-
rialistice. Biserica deşteptă de o dată luarea 
a minte la vechea filosofie peripatetică : tote 
eresele mai noue îşî au causa ultimă în pă
răsirea el. Şi întru adevër şi vedem, cum 
cresce interesul faţă cu filosofia peripatetică, 
şi ceea ce cu câte va decenii mal înainte ar 
fl fost cu neputinţă, predilecţia faţă cu un 
Torna de Aquino cresce din an în an nu 
numai la cugetătorii catolici, ci şi la ceî 
acatolicî. Omenii recunosc forţa conscie de 
învingere, ce se cuprinde în filosofia acésta. 
Am ajuns chiar şi aceea, că până şi prote
stanţi au scris cuvinte măgulitore despre s. 
Torna de Aquino cel medieval. în Holanda 
cea calvină s'a creat de unăzl la o univer
sitate protestantă o catedră a filosofie! To-
mistice şi s'a încredinţat unu! călugăr cato
lic din ordul s. Dominic. Sciut e mal de 

parte, ce nume bun are sciinţa şi filosofia-
catolică mal ales în Anglia şi în America 
de Nord. 

Revistă bisericescă. 
D i n P a t r i e . 

Maiestatea Sa a denumit pe con
tele Majláth Gusztáv de episcop coad-
iutor cum iure successionis al episcopului 
de Transilvania. Procesul informativ s'a 
întîmplat în 11 a c. la nunţiatura apo
stolică din Viena. Noul episcop este 
forte tinër, abia are 30 de ani. Până-
acum a funcţionat ca administrator pa-
rochial în Komárom, unde prin pietatea 
şi zelul sëu preoţesc şî-a dobîndit stima 
generală. 

R o m a . 
Foile italiane spun, că de curênd 

repausatul cardinal Sanfelice a elaborat 
la timpul sëu un plan spre a împăca 
statul italian cu Papa. In sensul acelui 
plan avea să se dea Papei suburbiul 
Romei numit „ Gitta Leonina", unde 
locuesce pătura cea mai seracă a popo-
raţiuriiî. Mal de parte să se cedeze Pon
tificelui o limbă de pămînt, care să con
ducă de la „Citta Leonina" până la mare 
în direcţiunea cetăţii „Civira vecchia% 
care dimpreună cu portul sëu de ase
menea avea să facă parte din dominiul 
papal. Ast fel Papa nu ar mai fi fost 
încunjurat de pămînt italian, ci ar fi 
avut doue căi spre mare: una prin „Ci-
vità vecehia", eră alta pe Tibru spre 
Fiumicino. Guvernul italian s'a ocupat 
serios de planul cardinalului Sanfelice, 
dară Vaticanul nu a voit să-1 accepteze. 

în curênd se va ţine erăşî con-
sistoriu, de óre ce guvernul francez ur-
giteză la Roma umplerea locurilor va
cante destinate pentru cardinalii francezi. 

F r a n ţ a . 
Noul nunţiu papal din Paris Msgr. 

Clari a sosit la postul sëu în 5 a c. 
El este un bărbat prudent şi simpatic^ 
care se bucură de încrederea Papei în 
un grad forte mare. Se spereză, că 
noului nunţiu îî va succede a promova 
buna înţelegere între S. Scaun Apostolic 
şi între regimul republice! franceze. Silinţa 
nunţiului va fi de a uni elementele ca
tolice republicane la o acţiune solidară-
şi binechibzuită atât în interesul bise
ricii cât şi în al patriei. Cu monarchiştii 
Msgr. Clari încă va fi cât se póte de-
indulgent şi prevenitor, considerând ma
rile merite, ce le aü eî pentru biserică. 

Revistă politică. 
A f a c e r i i n t e r n e . 

Anul acesta până acum nu póte în
registra de cât abusurile celor de la 
putere. Presa oposiţională, reflectând la 
cele întîmplate cu ocasiunea alegerii de 
Ia Csacza, scrie, că confiscarea dreptu
rilor cetăţenesc! prin întrevenirea forţei 
armate e deja praxă în ţara acésta. 

Dupa vacanţele de Crăciun şi anul 
nou dieta s'a întrunit eră în H a c , 
când a votat proiectul de lege despre 
vinderea sării pentru vite cu preţ redus 
şi despre construirea câtor va linii fe
rate vicinale. 
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în şedinţa din 12 a c. a venit Ia 
ordinea zilei desbaterea generală asupra 
budgetului pe 1897. Referentul Hegedűs 
zice, că preliminariul e real, e drept, că 
în erogaţiunî au crescut unele posiţiî, 
dară şi percepţiunile au crescut. — Ho-
rănszky în numele partidului naţional a 
declarat, că între raporturile actuale, 
când trăim a fară de lege şi constitu-
ţiune, când forţa brutală îndreptă aface
rile tëriï, e zadarnică ori ce discusiune, 
şi despre desbatere seriosă in genere nicï 
vorbă nu pote fi. „Chiar din acésta 
causa noi" (partidul naţional) „ne restrîn-
gem la declararea, că budgetul nu-1 putem 
primi nici în general nici îu special." 
Prin acésta partidul Apponyist s'a pus 
pe terenul pasivităţii. 

Polonyi a declarat, că Ugroniştii 
din causa abusurilor electorale, a volui-
ciilor guvernului şi a purtării lui în ce
stiunea cuotei încă nu primesc nici în ge
neral nici în special budgetul. 

Din partidele oposiţionale vor lua 
parte la desbaterea budgetului poporalii şi 
Kossuthiştii. 

în şedinţa din 1 3 a c. primul orator 
a fost poporalul Major, care acusă gu
vernul, că în loc de a pacifica ţara, prin 
volniciile sale, dovedite mai ales la ale
geri, provocă nemulţămiri noue; espune 
starea desolată a politicii agrare. Popo
rului îi trebue pâne, dară în loc de pâne 
i-se dă politica bisericescă cu matriculele 
de stat, cari numai sarcini noue încarcă 
pe umerii cetăţenilor contribuent!. — Din 
partea guvernului a vorbit "Werner Gyula 
primind budgetul. 

în şedinţa dietală din 14 a c. de
putatul poporal Páder după o scurtă 
apologie a partidului sëu a criticat aspru 
budgetul şi sistemul de guvernare arëtând, 
că guvernul liberal pregătesce Ungariei 
sortea Poloniei. Frumosul nume de li
beralism, — zice oratorul, — este con
fiscarea libertăţilor publice, cea mai aspră 
domnie de partid, opresiunea, omnipotenţa 
de stat şi atacarea religiunii creştine. 
Acest liberalism a adus neconfesionalitatea, 
matriculele de stat, şi el ameninţă şi cu, 
aceea, că va sécularisa fnndaţiunile bi
sericesc! şi va statifica şcolile. Faţă de 
cei ce afirmă, că reformele politice-bise-
ricesci nu sînt periculóse pentru biserică, 
s'a provocat la enciclica Papei şi la pa
storalele episcopilor ungari. Episcopul 
Samassa în circularul dat mai pe urmă 
a condamnat reformele politice-bisericesci 
şi a provocat preoţimea, ca pentru şter
gerea lor să lupte până la cele din urmă 
intre marginile permise de lege. 

Dintre guvernamentali au vorbit doi, 
Lévay, care a cualificat de nemorală po
litica oposiţiei, şi Bernády, care a pre
sentat pe Apponyi ca inconsecuent. Pe 
amîndoi i-a opërit Pichler arëtând, că cel 
dintâiu şl-a obţinut mandatul prin co-
rupţiune şi totuşi impută altora imora
litate, eră al doilea cu câte va zile înainte 
de a fi ales deputat guvernamental, era 
presidentul clubului independentist şi to
tuşi impută lui Apponyi iuconsecuenţă. 

Asbóth a arëtat, că lupta în contra 
creştinismului e permanenta la noi. Partidul 
poporal, care nu e confesional, ci politic, 
primesce lupta, aperă interesele bisericii, 

chiar de aceea va continua cu ţinerea 
congreselor catolice, până ce-şi va ajunge 
scopul. 

R o m â n i a . 
Scirile despre iminenta disolvare a 

camerei nu se confirmă. Neînţelegerile 
din sinul cabinetului Aurelian s'aü aplanat, 
şi miniştrii Gantacuzino şi Stoicescu, 
despre care se susţinea, că se vor re
trage din cabinet, vor rëmâné Ia postu
rile lor. 

A n g l i a . 
Se pare că aspiraţiunea ligel de 

pace de a se aplana diferitele certe de 
stat prin sentenţa juriilor de pace începe 
a se réalisa. între Anglia şi Statele-
Unite nordamericane deja s'a încuiat un 
pact îu direcţiunea acésta. După ziarul 
„Daily Chronicle" disposiţiunile princi
pale ale pactului ar fi următorele : Pre-
tensiunile de bani, în cât nu trec preste 
suma de 100.000 funţi şt., se vor su
pune la câte un jury numit de Anglia 
şi Statele-Unite, pe cum şi la un ar
bitru ales de cătră aceştia. Sume mai 
mari se vor supune la un tribunal analog, 
a cărui hotărire, dacă e unanimă, e şi 
finală; la cas contrar partidele pot apela 
la un nou tribunal, care se compune din 
câte doi iurişti din ambele teri şi un 
arbitru ales de cătră ei. Sentenţa adusă 
cu maioritate de voturi este neapelabilă. 

Cestiuuile controverse cu privire la 
teritoriu se supun la un tribunal, ce se 
compune din trei judecători anglezî şi 
trei americani de rang înalt. Sentenţa 
adusă cu 5 voturi contra 1 e finală. 
Dacă maioritatea e mai mică, îi stă îu 
voe fresce cărei puteri a face escepţiuni, 
eventual a cere întrevenirea unei puteri 
amice. 

Când iuriştii tribunalelor amintite 
mai întâia nu se pot uni cu privire la 
alegerea arbitrului, îl uumesce înalta curte 
de casaţiune a Statelor - Unite şi su
premul for judiţiar din Anglia; dacă 
nici aceste foruri nu ar conveni îu 
aceea-şi persona, arbitrul îl va numi 
regele Svediei şi al Norvegiei, care a 
primit acest punct al pactului. Pactul 
e închiat de o cam dată pe cinci ani. 

R u s i a . 
Din Petersburg se anunţă, că ţarul 

a numit ministru de esterne pe contele 
Murawiev, fostul représentant al Rusiei în 
Kopenhaga. Murawiev şî-a început ca
riera diplomatică ca consilier la amba
sada rusescă din Paris, de acolo a trecut 
în aceea-şî calitate la Berlin. Se zice, 
că este amic al Francezilor şi uresce 
din inimă pe Germani. Din causa acésta 
denumirea lui în Viena e primiră cu 
mare réserva, eră în Berlin cu recela, 
pe când presa franceză iubileză pentru 
înălţarea lui Murawiev. Se pote că Mu
rawiev săiubescă ferbinte pe Francezi şi 
să urescă pe Germani, dară acesta sim
patie şi respective antipatie nu va fi 
dătătore de ton în acţiunea diplomatică, 
ci hotărîtore sînt numai interesele ma
relui imperiu, în servitul căruia se află 
Murawiev. 

T u r c i a . 

Reformele urgitate de cătră puterile 
europene tot întârzie. Se zice, că în-
târziarea nu o causeză numai lipsa de 
bani a Turciei, ci şi unele persóne din 
jurul Sultanului, cari ar sfătui pe Abdul-
Hamid, să nu împlinescă pretensiunile 
europene. Probabil, că ambasadorii din 
Constantinopol vor insista înainte de tóte 
pentru depărtarea acelor persóne din pa
latul imperial, şi nu vor suferi a mai fi 
amăgiţi cu promisiuni. Despre noul mi
nistru de esterne al Rusiei se susţine, 
că ar avé deja gata planul de acţiune, 
după care să purcedă puterile faţă de 
Turcia spre a restabili o dată liniştea 
acolo. 

Corespondinţe. 
Moftinul Mic, Ianuarie 1897. J) 

Onorată Redacţiune ! 
Neîndestulit cu elogiile, cu cari a fost 

întimpinat din partea foilor magiare pentru 
rostirea unui toast nenorocit, părintele G. 
Perényi îşi cercă norocul în primul Nr. al 
„Unirii11 şi înaintea publicului român, să se 
rehabiliteze. Nu i-aşl strica voea, de ar fi 
vorbă numai de un toast rëu; dar cinismul, 
care respiră din fiesce care ord al acelei co
respondinţe, e aşa de respingëtor, cât abia 
afli termini potriviţi în limba cultă de a-1 
condamna destul. Nici am intenţie a crea 
un capital de reclam din isprăvurile părinte
lui Perényi sevârşite la mileniu, dar nu e 
indiferent nici pentru Veneratul Ordinariat 
Oradan a sei, că între păreţil sfinţiţi ai bi
sericii române din Jidani nu a rësunat nici 
o dată accent străin până la 17 Maiu al 
anului milenar, şi pëcatul acesta îl sevâr-
şesce acela, care se numesce pe sine paroch 
gr. cat. „român", care a avut cutezanţa cu 
pocalul la mână a numi pe Dumnezeu cel 
mal mare „patriot magiar". 

în dată ce te-ai pus în conflict cu di
sciplina şi interesele bisericii, ţi-se impune 
datorinţa de a desbrăca hainele, ce le porţi; 
că e o nenorocire pentru o părochie aşa fru-
mosă şi curat românescă, că are în frunte 
de preot un om aşa bolnăvici s de grando
manie, care nu e în stare, să résiste ispi
telor patriotice venite din o parte ori alta, 
şi căruia în zădar îl spui, că nu sînt pentru 
el distincţiile la carî aspiră, că el crede 
despre sine, că e om forte cu minte. 

Un om cu inima la loc la reflexiunile 
cruţătore ale corespondentului „De la Grasna" 
ori ar tace ori ar zice un „Mea culpa!" dar 
nu ar Ieşi înaintea publicului român, să se 
laude cu atarî fapte, cari nici când nu-i pot 
servi spre onóre. întreb pe părintele Pe
rényi, aşa decădut crede el publicul cetitor 
al „Unirii", cât faptul de a vorbi românesce 
la un prânz dat în onórea unui Archidiacon 
român să-1 judece de „îndërëtnicie necultă" ? 
Ciudate concepte al Dta despre cultură ! Óre 
aceea e cultură, când ospeţii magiari invi-

I taţi de o corporaţiune română şi numai la 
amjul vorbei românescl încep a face un 
sgomot gróznic tropotind: „Levele! Halljuk 
magyarul!"? (Ѵеф „Gaz. Tr." Nr. 257.) Asta 
e cultura înaltă lăudata de Dta. Firesce 
Dta nu ai audjt tropotirile inteliginţel de 

') Dăm loc încă şi aeeateî corespondenţe, dar 
cu o cale rugăm pe corespondenţi, să se păzescă de 
personalităţi şi animosităţl. Red. 
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^cultură înaltă", ci num aï aplausele însu
fleţite, neîncetate, la adresa unui preot uitat 
de sine. Că dta al rostit un toast de împă
care, şi întrebi, că prin acesta ce reă al 
făcut? La acesta întrebare e greu a da 
rëspuns aceluia, care nu vre să te înţelegă. 
Oine a fost atins de tropotirile inteligintel de 
„cultură înaltă" din Cărei? Noi singuri, 
Lazar şi subscrisul. Cine te-a rugat, să fii 
aşa gentil, ca să ne leal în apërare? Noi 
protestăm în contra acestei insinuări. Fe-
rescă-ne Dumnezeu de asemenea procatorî 
nechemaţi! Seil, ce zice proverbul român: 
„Nu-ţi băga nasul " Deci frate, ca să 
nu fii urgisit, cum te căescl în corespondinţa 
de sus, mal bine-ţî vecjï de treburi, învaţă 
câte o predică pentru popor, care e setos de 
înveţătură, de cât să umbli pe la prânzuri 
ţinend toasturi, citând pe Petőfi şi pe Arany, 
căci nu aceştia, ci poporul te susţine şi-ţi dă 
titula frumosă de părinte. 

George Şuta 
paroch greco-catolic. 

Wies Ohio în 27 Dec. 1896. 
Stimată Redacţiune 1 

Eu la rugarea, ce mî-aţî făcut cu datul 
24 Maiu 1896, vin a vë rëspunde cu urmă-
tórele, adecă cum trăim în Lumea Nouă. 

Eu sînt om în etate de 49 ani, n'am 
studiat în scolâ. Eu sînt din comuna Ilîm-
bav, comitatul Sibiului, Român greco-catolic. 
Din causa sëracieï am venit aicia în Ame
rica în 1892. 

Mulţi Saşi sînt aicia şi Români în 
Lumea Nouă, dar trăim la olaltă, fiind că 
ne cunóscem limba. 

Români sîntem mal puţini aicia. Sînt 
omeni din totă lumea, lucrăm la olaltă cu el. 
Când nu-I vorbă, să ne înţelegem, ne apucăm 
a vorbi în limba engleză. 

Mulţi omeni aicia sînt norociţi, dar mal 
mulţi nenorociţi. Sînt omeni, caii n'au lucrat, 
de a trecut un an, şi tot n'au lucru. Unii 
de abia au câştigat pentru a-şî ţine viaţa; 
alţii sînt datori, de nu se mal pot plăti. 

Aicia e lumea cultă. Femeea aicia este 
domnă, nu lucră făr numai economia casei 
şi crescerea copiilor, pe când bărbatul lucră 
ca un animal. Femeea americană cu o mână 
îşi ţine pruncul, cu ceealaltă mână ţine zia
rele cetind într'ineele. 

Lumea acesta nouă este bogată, dar şi 
eerăcie este în abundanţă, dar are altă formă. 

Omul când va veni în America, să-şî 
lase mişelia în ţara lui, că aicia nu o póté 
întrebuinţa. America e ţara pocăinţei; la 
cas de a cade sub legile de aicia, în 24 óre 
eşti judecat; n'ai ce căuta la advocat; ate
stat de paupertate nu se cere ; la cas de n'aî 
de unde plăti, te pune la muncă grea, până 
ce vei plăti. 

Anul acesta a fost în abundanţă, tote 
de ajuns; economul nea vend cu ce plăti la 
hicratoriü, I-a rëmas păpuşoiul neadunat de 
pe economia lui. 

Subscrisul am primit broşurile dlul 
Müller din BucurescI dimpreună şi doue bro
şuri de stilistică edate de F. Negruţ. Cu 
totă stima vin a le mulţămi stimaţilor domni, 
ca strădania lucrurilor dlor în etern să fie 
nerësturnabile. 

Mai de parte vë rog, Stimate die Re
dactor, să binevoiţi a më primi şi pro an. 
1897 în lista abonaţilor. 

Mai de parte vë rog, să binevoiţi a-mi 
trimite următorele cărţi : (Urmeză conspectul). 

La finea lui ïanuar vë voiü trimite 

abonamentul dimpreună şi preţul sus numi
telor cărţi. 

Acuma n'am bani, fiind că am trimis 
în Sibiu la Albina 200 fl. 

Din partea scrisului vë rog, să nu-mi 
faceţi critică, că eu n'am studiat absolut 
nimic în şcolă. 

Cu acestea sus scrise rëmâu in aştep
tare şi salutându-ѵё cu totă stima 

losif Eordobeţ. 
Niles. Ohio. Nordamerica. 

N o u t ă ţ i . 
Escelenţa Sa î. P. S. D Mitropolit din 

incidentul anului nou a fost felicitat din 
partea clerului gremial. în numele clerului 
a dat espresiune sentimentelor omagiale de 
iubire şi alipire Rds. D. vicar capitular Ï. 
M. Moldovan. Escelenţa Sa adânc mişcat a 
mulţămit clerului gremial cerendu-i conlu
crarea în numërôsele agende privitóre la pro
movarea prosperării archidiecesei şi invocând 
asupra tuturor binecuvîntarea dumnezeeseă. 

Din diecesa Gherlei. Fóea oficiosă 
publică rescriptul regesc, prin care protopopul 
de Ciocman Ioan llieş e numit canonic can
celar în capitulul catedral din Gherla, eră 
administratorul parochial din Sighetul Mar-
maţiei, protopopul onorar Ioan Ivascu e nu
mit canonic prebendat în acela-şi capitul. 
Felicitam pe noii dignitarî şi le dorim puteri 
sufletesc! şi trupesc! spre a lucra mult! an! 
spre înflorirea diecesei. 

Concurs la parochiî în diecesa de 
Lugoş. 1. La parochia din Cigmeii, proto
popiatul Babolnei, cu termin până în 31 ïa
nuariu st. n. 1897 pe lângă următorele ешо-
lumente: a) Casă cu 3 încăperi şi tindă, 
şură nouă cu grajd, curte şi gradină de pomi 
în estensiune de preste 1 juger, b) 12 jug. 
1321 arătoriu, — din care cantorul folo-
sesce 1400°П, — clasa IV şi a V, 270°П 
fînaţ, 160°Q păşune, П0°П vie. c) De la 
90 familii câte 1 zi de lucru, d) Stola în
datinată, e) Din subsidiul erarial transilvan 
80 fl. — 2. La parochia din Oreştie, cu ca
rea e împreunat şi oficiul prbtopopesc al 
districtului Cudşir, cu termin până în 31 
ïanuariu st. n. 1897 pe lângă următorele 
emolumente: a) Cortel cu superedificatele 
aparţinetore şi cu o gradină de legumi în 
estensiune de 3 6 9 0 Q b) Arătoriu în hota
rul Oreştiei şi Casteulu! de 10 jugëre 
1085°П cu venit catastral de 60 fl. 93 cr. 
c) Stola îndatinată, d) Subsidiu de stat de 
100 fl. e) Subsidiul bobian 100 fl. f) Taxa 
de câte 2 fl. pentru şedula protopopescă. g) 
Parochul ca catechet Ia şcola de stat pentru 
fete din Oreştie capetă remuneraţi unea anu
ală de 25 fl., eră din pădurea oraşului pri-
mesce pe an 3 orgii lemne de foc titulo 
eatechisării şcolarilor gr. cat, ce frecuenteză 
colegiul reformat din Oreştie. 

Staţiune docentală în diecesa de Lugoş. 
Pentru complinirea staţiunii cantor-docentale 
din Moda s'a escris concurs cu termin până 
la 31 ïanuariu st. n. 1897 cu următoiele 
emolumente: 1. De la credincioşi 25 fl. 2. 
Din capitalul de bucate al bisericii 4 meteri 
grâu computaţ! în 22 fl. 3. Din cassa bise
ricescă 3 fl. 4. Din fondul religiuni! şi al 
studiilor 105 fl. 5. Doi stângini de lemne de 
foc. 6. Ajutoriu de stat de 195 fl. 7. Ca 
spese de călătorie la adunarea reuniunii în-
veţătoresci 8 fl. ; venite cantorale până la 5 
fl.; pauşal de cancelarie 4 fl 8. Cortel stă-
tătoriu din 2 chilii, culină, cămară, supere-
dificate economice, şi 1 / 2 juger gradină. 

Intru mărirea lui Dumnezeu. Dintre 
credincioşii bisericii gr. cat. din Şeica mică 
au 'adus Pruncuţului Isus jertfă şi cinste 
următorii: Ioan Ve\?an $i Sofia un cande-
labru frumos în preţ de 22 fl., Mie Visă că-
tana şi Mărie o cruce de argint aurită în 
preţ de 20 fl., Ilie Ivan, cantorul şi Ana au 
donat 20 fl. pentru construirea unor strănî 
cantorale, Ilie Visă Wchita şi Mărie o peri-
nuţă de catifea pe s. altar în preţ de 5 fl. 
Nu cu mult mai înainte au contribuit la pro

curarea unor vesminte funebre Ioan Nartea 
5 fl.. Mihail Nartea 5 fl., vëd. Ana Coman 
5 fl. şi alţi mai mulţi câte 1 fl., cărora drept 
recunoscinţă şi pentru prosperarea evlavio
sului îndemn al poporenilor în numele comi
tetului bis. le aduce şi pe acesta cale o fier
binte mulţămită preotul local. 

Catastrofa de la Reşiţa. După datele 
oficióse autentice au că<|ut jertfă înfricoşatei 
esplosiuni din mina de cărbuni „Széchen" 
69 de lucrători. Pre timpul esplosiunii se 
aflau adecă în mină 93 de omeni, din cari 
au scăpat cu viaţa 24. Dintre cei omorîţl 
s'au scos 53, eră 16 nu se pot scote, fiind 
mina acum inundată de apă. 

Bal în Blaş. Reuniunea femeilor române 
din Blaş aranjeză balul sëu în ăst an la 
23 ïanuar 1897 st. n. în sala de la „Hotel 
Univers". Venitul curat este destinat în fa
vorul reuniuni!. Preţul de întrare 1 fl. de 
persona şi 2 fl. de familie. 

Colonisarea Jidovilor în Argentinia nu 
a succes. Jidovii duş! acolo neputênd trăi 
el între e! şi neconvenindu-le lucrarea pă-
mîntului s'au depărtat. Comitetul de colo-
nisare din Paris vre să dedea pe Jidovi Ia 
agricultură în Rusia. Spre scopul acesta a 
cerut de la regimul rusesc teritor pentru 
fundarea unei colonii de Jidovi agricultori. 
Semn, că nu le merge chiar rëu Jidovilor în 
Rusia, de cer acolo teritor pentru colonii. 

Organisarea confesiunii israilite. Cetă
ţenii recipiaţi se pregătesc la ţinerea unul 
congres, în care se va statori constituţiunea 
confesiunii israilite. Statutul de organisare se 
va înainta apoi Monarchului spre aprobare. 
Nu sufere îndoelă, că mai curênd se va 
efeptui organisarea Israiliţilor de cât mult 
dorita autonomie catolică. 

Dr Wekerle Sándor, fostul ministru pré
sident şi de présent président la judecătoria 
administrativă, este numit membru pe viaţă 
al casei magnaţilor. 

Baron ucigaş. Aflăm în foile magiare, 
că br. Bánffy János din Sz. Nagyfalu (Naş-
falëu) în Selagiu în 5 a c. mergênd la vî-
nàtôre a împuşcat pe ţeranul Nagy Bálint. 
Anume ajungênd la vii cânele tëranuluï a 
lătrat la baronul ; acesta a descărcat puşca 
asupra cânelui fără a-1 nimeri. Nagy Bálint 
a întrebat pe dl baron, că pentru ce vre 
să-i pusce cânele ? Născendu-se schimbare de 
vorbe între ei, puşca baronului s'a descărcat 
asupra Iu! Nagy Bálint, cădend acesta la 
moment mort. El era de 34 ani şi tată la 
5 prunci. Baronul în dată s'a dus la ju
decătoria diu Şimleu, unde a insinuat casai, 
şi s'a luat protocol. De acolo s'a întors 
a casă însoţindu-1 pretorele şi gendarmii spre 
a-1 apëra de furia poporului. Poporal au-
dînd, că s'a întors ucigaşul, í-a încunjurat 
casa şi a aruncat cu petri în gendarml. 
Aceştia au făcut us de arme şi au ucis pe 
o femee. Du:>;i aceea mulţimea s'a împrăştiat. 
Br. Bánfly afirmă, că n'a intenţionat uciderea, 
şi puşca s'a descărcat fără voea lui. EI s'a 
mutat din comună în Şimleu, de unde pro
babil se va duce şi aşed> în Cluş. Justiţia 
nu 1-a pus în carcer preventiv. 

Germania la esposiţia din Paris. Gu
vernul german este decis a lua parte activă 
la esposiţia universală, ce se va aranja în 
1890 în Paris. Comisiunea finanţiară a par-
lameu ulu! imperial pe anul acesta a preli
minat pentru scopul indicat 50.000 de maree. 
Secretariul de stat Bötticher a declarat, că 
spre acest scop se vor recere cam 5 milióne 
de maree. Prin aceste jertfe voesce să se 
apropie Germania şi să câştige simpatia 
Francezilor, cari uu pot uita încă perderea 
Alsaţieţ, şi a Lotaringieî. 

„Os-Budavára", acest local de petrecere 
aranjat pe timpul esposiţie! milenare, a obţi
nut de la consiliul comunal licenţă până îa 
1899; ministeriul înse i-a restrîns exerciţiul 
licenţei numai la timpul din 1 ïuniu până la 
finea lui Septembre a fie-căruî an. Este 
cunoscut, că acesta e un local, unde se bat-
jocoresce religiunea şi se nutresce inmorali-
tatea. Cu tote acestea ministeriul a aprobat 
prolungirea licenţei. Apoi nu merge Ungaria 
în fruntea civilisaţiunii liberale ? 
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PARTE SCIINŢIFICA-LITERARA. 
Jertfa creştinilor. 

Comentar al Liturgiilor biserioil grecesci. 
(Continuare.) 

3. Deja jertfa prefigurativă de pâne şi vin a luî Melchi-
eedec şi profeţia luî Malachie spun destul de limpede, că jertfa 
perpetuă a L. N. are să fie o jertfă de mâncare, şi că prin urmare 
cu ea are să fie împreunat un prânz sacrificial. Prânzul acesta 
sacrificial eucharistie îl descrie şi-1 prevestesce limpede un psalm 
nespus de tainic şi mişcătorul E psalmul 21. S. Scriptură ne 
spune, că acest psalm e profetic şi se referesce la Mesia. Tot 
asemenea ne spune şi declararea solemnă, ce a făcut-o biserica 
în al V-lea sinod icumenic. Tot aşa învaţă şi ss. Părinţi. Dar 
toţi esplicătorii catolici aï s. Scripturi susţin mai de aprópe şi cu 
tot dreptul, că acest psalm e mesian în chip esclusiv, că el gră-
esce adecă despre Mesia nu prin mijlocirea uneî persóne prefigu-
rative din L. V., bună oră prin a lui David, ci grăesce despre 
Mesia în chip nemijlocit. Acest psalm cuprinde prevestirea pa
timii Domnului, şi-1 putem împărţi în doue părţi: cea dintâiu (st. 
1—23) cuprinde o tânguire durerósa a celuî Restignit şi oferesce 
o iconă sguduitóre a luî, érà a dóua (st. 24—36) oferesce o iconă 
mângàitore a roduluï celuî bogat, ce-1 aduce patima Domnului pe 
sama luî şi pe a rescumperaţilor lui. Cuvintele acelea ale psal
mului (st. 24 — 34), cari se referesc la tema nostră de faţă, sînt 
nrmătorele : 

St. 24. „Spune-voiil numele teu fraţilor meî, în mijlocul adu
nării te voiu lăuda. 

St. 29. „De la tine este lauda mea, întru adunare mare më 
voiu mărturisi ţie, rugăciunile mele le voiu da înaintea celor ce 
se tem de dînsul. 

St. 30. „Mânca-vor sëraciï şi se vor sătura, şi vor lăuda pe 
Domnul, cei ce-1 caută pe dînsul, vii vor fi inimile lor în vécul 
véculuï. 

St. 31. „Aduce-şi vor a minte şi se vor întôrce la Domnul 
tote marginile pămîntului. 

St. 32. „Şi se vor închina înaintea luî tote moştenirile ne
murilor. 

St. 33. „Că a Domnului e împerăţia, şi el stăpânesce pe 
nemuri. 

St. 34. „Mâncat-au şi s'au închinat toţi graşii pămîntului; 
înaintea lui vor cade toţi, ceï ce se pogoră în pămînt." 

La înţelegerea deplină şi adeverată a acestor cuvinte putem 
să ajungem numai aşa, dacă le referim la jertfa s. Eucharistiî şi 
la s. Cuminecătură. în vreme ce Mântuitoriul pe cruce se cufundă 
în adâncimea tuturor chinurilor trupeşei şi sufletesci, din inima 
luî isvoresce rugăciunea aceea de patimă şi de morte, carea se 
cuprinde în psalmul nostru. înse fără de veste se împrăştie norii 
cei posomoriţi şi întunecoşî; limpede se descopere privirii lui di-
mineţa înviăriî cu tote urmările cele pline de binecuvîntare şi de 
glorie ale patimii şi morţii lui, în lumină limpede şi mângăitore 
se desvëlesce ochiului luî viitoriul cel plin de fericire şi de glorie, 
în prevederea acésta fericitóre rostesce Domnul cuvintele psal
mului, cari le-am reprodus. într'însele prevestesce el o jertfă şi 
un prânz de jertfă, la care sînt chemaţi toţi locuitorii pămîntulul. 

St. 24. Toţi aceia, pe cari I-a rëscumpërat Christos prin 
mórtea sa de jertfă, sînt „fraţi" al lui Christos şi fil aï lui Dum
nezeu şi ca atarï formézà o familie mare dumnezeescă, adecă bi
serica, care se compune din tóté popórele. „în mijlocul adunării," 
în mijlocul bisericii continuă Christos cel înviat a trăi în chip 
tainic ca urzitoriu şi isvor al buneî vestiri, prin care „se spune," 
se vestesce „fraţilor" „numele" Dumnezeului celui trel-unul; în 
sfînta sfintelor acestei biserici locuesce şi trăesce clarificatul Mân-
tuitoriu neîncetat ca vecinie nesecata causa a laudei eucharistice, 
ce se aduce în veci lui Dumnezeu. 

St. 29. Aşa promite Domnul, că va preamări pe Tatăl sëu 
cu cântare de laudă în adunarea cea mare a bisericii catolice. 
Cununa acestei laude va consta în aceea, că el va da „rugăciu
nile", juruinţele sale (evr. nadar = juruinţă de jertfă. în asu
prire mare Israiliţiî se obicinuiau a face juruinţă, carea era de-a 

rîndul promisiunea de a aduce un anumit numër de jertfe. După 
ce scăpau din asuprirea aceea, eî aduceau jertfele juruite şi la 
prânzul sacrificial, care urma, chemau vëduve, orfani şi săraci). 
Isus va aduce deci neîncetat o jertfă de juruinţă şi mulţămită. 
Acésta va să fie jertfa pacifică a Eucharistie!, carea se aduce în
aintea celor ce se tem de Dumnezeu, adecă se închină maiestăţii 
lui cu credinţă, Iubire şi evlavie. Mântuitor ul vestesce aci, că el 
din recunoscinţă pentru scăparea sa din patimă şi din morte va 
aduce în perpetuu s. jertfă a liturgie!, carea nu e numai veclniea 
şi nesângerosa continuare a jertfei celei amare de pe cruce, ci şi 
rodul ei. 

St. 30. Cu jertfa acésta e împreunat şi un prânz de jertfă, 
cuminecătura preasfîntuluî trup al luî Christos. La prânzul acesta 
dumnezeesc, la prânzul acesta al Iubirii adevërat că sînt chemaţi 
toţi omenii; dar la el vin maî ales „seraeii" cu spiritul, umiliţii 
şi micii, — cu alte cuvinte toţi aceia, inimile cărora sînt deşerte 
şi deslegate de averile pămînteseî, dar în locul acestora nutresc 
dor şi fóme de mâncarea cerescă cea neperitóre. Aceşti seracî 
vor mânca la masa Domnului şi se vor sătura, adecă se vor în
tări, se vor mângăia, se vor umplé de graţii şi de bucurii; nu
triţi şi restauraţi cu hrana acésta cerescă vor lăuda pe Domnul, 
pe care l-au căutat şi a cărui duleeţă negrăită au gustat-o. De 
aceea vor şi fi vii inimile lor în vécul véculuï, căeî „cel ce va 
mânca pânea acésta" vie şi dătătore de viaţă, acela „viu va fi 
în veac" (Io. 6, 58). 

St. 31. La jertfa acosta şi la prânzul acesta al graţiilor nu se 
chemă numai Israil, ci „tote marginile pămîntulul". Prin sunetul 
predicăril apostolescî trezindu-se popórele păgâne, cari ultându-şl 
şi înstrăinându-se de Dumuezeu rătăciseră ca nisce ol perdute, în 
credinţa lui Dumnezeu „aduce-şî vor a minte", că ele au părăsit 
pe Dumnezeu, şi cu pocăinţă „se vor întoree la Domnul". 

St. 32. Păgânii, „moştenirile nemurilor", cari „odinioră erau 
nemiluiţi, eră acuma sînt miluiţi" şi „poporul lui Dumnezeu" (I 
Petr. 2, 10), „se vor închina înaintea lui" „în spirit şi adevër" 
(ïo. 4. 23). 

St. 33. Biserica lui Dumnezeu, împerăţia graţiei, carea şî-a 
cucerit-o Domnul cu sângele sëu, cuprinde totă faţa pămîntului şi 
tóté popórele lui. „Smeritu-s'a" Isus „pe sine ascultătorul făcen-
du-se până la mórte, éra mórtea crucii. Pentru aceea şi Dum
nezeu pe dînsul 1-a preaînălţat şi I-a dăruit nume, care este preste 
tot numele, ca întru numele lui Isus tot genunchiul să se plece" 
(Filip. 2, 8 urr.). 

St. 34. înse nu namaî sëraciï, ci şi bogaţii, fruntaşii şi pu
ternicii pămîntulul încă sînt chemaţi, să lea parte la prânzul acesta 
de jertfă şi să se închine; ba toţi muritoriï, a căror sorte e, să 
se pogóre în pămînt, în mormînt, vor cade înaintea altariuluî 
aceluia, pe care se jertfesce şi se ascunde în s. Eucharistie ma
iestatea lui Dumnezeu. La prânzul acesta toţi sînt egali; bogaţi 
şi sëracï vor lua parte la prânzul acesta şi se vor închina dom
nului prânzului. 

întunerec tainic acoperia pe timpul L. V. atari profeţii. Dar 
în lumina creştinismului s'a împrăştiat acest întunerec. Cine nu 
găsesce în serbarea de jertfa şi de cuminecătură a s. Eucharistiî 
împlinirea strălucită a acelor profeţii? Mângăitore sînt promisiile 
acelea; căci ele garanteză, că jertfa nostră zilnica e adeverată şi 
dumnezeescă. „Nu lor singuri, ci noue ne serviau" profeţii (I 
Petr. 1, 12) prin aceea, că purtaţî şi luminaţi fiind de Spiritul 
Sfînt au vestit mal înainte jertfa mântuitore a s. Eucharistiî. Cât 
de mare e fericirea şi graţia nostră, că noi în sinul bisericii putem 
să vedem şi să gustăm tote bunătăţile acestea promise ale Dom
nului? Acel omeni luminaţi de Dumnezeu în vécurile de odinioră 
„prin credinţă — au murit neprimind promisiunile, ci de departe 
vë4êndu-le şi închinându-se lor" (Evr. 11, 13), eră noi avem şi 
gustăm tote comorile mântuirii. De aceea şi nóue ne sună cu
vintele acelea, carî le-a rostit odinioră Mântuitoriul cătră învë-
ţăceil sel : „Ferice de ochiï, cari vëd, cele ce vedeţi. Că zic voue, 
că mulţi profeţî şi împeraţî au vrut, să vadă, cele ce vedeţi voi, 
şi nu au vëdut, şi să audă, cele ce au<pţî voî, şi nu au audit" 
(Luc. 10, 23 ur.). (Va urma.) 

Kt 
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Ben Hur 
sau 

Zilele lui Mesia 
de Lew. Wallace. 

(Coutinuare.; 
„Naea se duee maï de parte," zise el. 
„în cătrău?" 
„La drépta este o galeră, care pare a 

í părăsită. Cătră aceea vîsleză naea. Acum 
se opresce lângă ea. Omenii se sue pe 
podul el." 

Arriu se ridică şi-şî deschise ochii. 
„Dă mulţămită Dumnezeului tëu!" zise 

«1 cătră Ben Hur, după ce privise la ga
leră, „dă mulţămită Dumnezeului tëu, pe 
cum şi eu dau mulţămită zeilor mei. Pi
raţii nu ar scăpa, ci ar cufunda naea. De 
pe acesta procedură şi de pe coiful din 
vîrful catargului cunosc, că naea e romană, 
învingerea e a mea. Fortuna nu m'a pă
răsit. Sîntem scăpaţi. Fă-le semn cu mâna ! 
— Strigă-le ! în grabă adu-î aici ! Eu voiu 
fi duumvir, — şi tu! — Eu într'adevër am 
cunoscut pe tatăl tëu şi l-am Iubit. El a 
a fost un principe. De la el am înveţat, 
că Iudeul nu e barbar. Te voiu lua la 
mine, te voiu adopta. Dă mulţămită Dum
nezeului tëu şi strigă marinarilor. Grâbesce ! 
Trebue să se continue persecutarea. Nu 
are să scape nici unul din piraţi. Grăbesce! 
Grăbesce!" 

ïuda se sculă pe plută în picióre, făcu 
semn cu mâna şi strigă, cât de tare putu. 
în sfârşit reuşi, să atragă atenţiunea celor 
din barcă asupra sa, şi el amîndoî în scurtă 
vreme ajunseră în barcă. 

Pe galeră primiră pe Arriu cu tote 
onorurile, cari se cădeau unul erou atât de 
favorisât de Fortuna. El odihnind pe un 
pat pe podul năiî ascultă amënuntele finale 
ale luptei. După ce adunaseră din mare pe 
toţi cel ce pluti au pe apă şi după ce aşe-
dară prada în loc sigur, el din nou desvëli 
flamura de admirai şi înainta pe întrecute 
cu vîntul, ca să ajungă flota şi să deplinescă 
învingerea. Despărţemîntul cel alalt de cinci 
zeci de năl, care venia din ceea parte, în-
tîlni în timp potrivit pe piraţii, cel ce cercau 
să scape, şi-i nimici cu desevârşire. Nici 
unul nu scăpă. Pentru ca învingerea tri
bunului să fie încă şi mai gloriosă, prinseră 
doue zeci de galere inimice. 

La întorcerea din espediţia sa răsboi-
nică găsi Arriu pe iezătura de la Misenum 
o bineventare cordială. Tinërul, care-1 
însoţia, stîrni în dată interesul prietinilor 
tribunului. 

La întrebările lor, că cine este el, tri
bunul le istorisi forte cu de-amënuntul chipul 
scăpării sale şi le présenta pe Ben Hur, înse 
fără de a aminti óre ce din împrejurările 
de mai înainte ale vieţii lui. La sfârşitul 
istorisirii sale tribunul chemă pe Ben Hur 
lângă sine şi punêndu-ï mâna sa cu dra
goste pe umër zise: 

„Dragii mei prietini! Acesta e fiul şi 
moştenitoriul meu, şi fiind că el într'o zi va 
avé să iea în posesie averea mea, — de 
cum va zeii vor dispune aşa, ca eu după 
mórtea mea să las avere, — de acum îna
inte are să porte şi numele meu. Vë rog, 
flă-i fiţi prietini, pe cum îmi sînteţi şi mie." 

Cât de repede a fost numai cu putinţă, 
se sevârşiră şi formalităţile adoptării; prin 
acesta ïuda ajunse, să fie primit şi la curtea 

împëratului. Aşa îşi împlini bravul Roman 
promisia, ce a dat-o Iudeului Ben Hur. 

La o lună după întorcerea lui Arriu 
s'a serbătorit armilustriul în chipul cel mai 
strălucit în teatrul lui Seaur. Un zid al 
clădirii purta trofeele, între cari stîrniră ad
mirarea cea mai mare ciocurile celor doue 
zeci de năi cucerite, şi de-asupra lor, aşa 
că o putură ceti cei opt zeci de mii de pri
vitori din teatru, era Inscripţia: „De la pi
raţi le-a luat în golful de Eurip duumvirul 
Quint Arriu." 

C a r t e a a p a t r a . 
I. 

în Antiochia. 
Luna, în care ajungem acum, e luna 

lui luliu, anul e al doue zeci şi treilea al 
erei creştine, eră locul e Antiochia, pe atunci 
regina orientului şi după Roma cetatea cea 
mai puternică, de cum va nu cu o cale şi 
cea mal împoporată a lumii. — 

De-a rîndul se crede, că desfrînul şi 
buiecia acelei epoce şî-a avut isvorul în 
Roma şi de acolo s'a lăţit preste imperiul 
întreg aşa, că tote cele alalte cetăţi mari 
numai reoglindau moravurile stăpânei lor de 
lângă Tibru. La asta încape îndoelă; dim
potrivă se pare, că învingerea a reagat 
asupra moravurilor învingetoriului. Ele în 
Elada au găsit un isvor de stricăciune; tot 
asemenea şi în Egipt, şi eruditul, dacă eshau-
rieză obiectul, va închide cărţile cu convicţia, 
că potopul demoralisării s'a versat de cătră 
Orient preste Occident, şi că chiar cetatea 
Antiochiei, residenţa cea mai veche a pu
terii şi strălucirii sire, a fost unul din isvó-
rële cele mai de frunte ale curentului de 
stricăciune. — 

O nae de transport cu vîntrelele întinse 
întră de pe apele vinete ale mării în gura 
rîului Orontes. Era înainte de amézï, şi 
căldura era deja forte mare; totuşi toţi, cel 
ce puteau să se folosescă de acest privi
legiu, erau pe pod, — între ei şi Ben Hur. 

Cinci ani făcuseră din el un bărbat 
deplinit. Vesmîntul cel alb de in, ce-1 purta, 
îi acoperia în cât va figura, înse înfăţişarea 
lui cu tote acestea era forte atràgëtore. El 
şedea deja mai bine de oră în umbra vîn-
trelei, şi în vremea acesta mai mulţi soţi de 
călătorie de o viţă cu el în zădar cercaseră 
a-şl face de vorbă cu el. El le rëspundea pe 
latinesce, în chip curteneţ şi serios, dar forte 
pe scurt. Curăţenia espresiei lui, manierele 
lui cele fine, ţinuta lui cea reservată erau 
de aşa, cât potenţau încă şi mai tare cu-
riositatea lor. Cel ce-1 urmăriau cu mal 
multă băgare de samă, aceia erau surprinşi 
de contrastul dintre purtarea lui, ce avea 
uşurinţa şi graţia patricianului, şi dintre anu
mite însuşiri ale persónei lui. Aşa braţele 
lui erau prea neproporţionate de lungi; şi 
când legănarea năiî îl siliau, să cerce a-şl 
ţine ecuilibriul ţinendu-se de vre un obiect 
din apropiare, le băteau la ochi mărimea ma
nilor lui şi forţa vedită, ce o aveau manile 
lui. Curiositatea, că cine şi ce ar puté óre 
să fie, se mesteca neîncetat cu dorinţa de a 
afla amënuntele vieţii lui. Cu alte cuvinte: 
înfăţişarea lui ar fi putut să se asemene cu 
un registru de materii. Omul acesta avea o 
istorie. 

Galera în întorcerea sa se oprise în-
tr'unul din porturile Ciprului şi primi pe bord 
pe un Iudeu, o înfăţişare alesă, liniştită, re
servată, părintescă. Ben Hur îndrăzni a-I 

îndrepta câte va întrebări. Rëspunsurile ÎÏ 
însuflară încredere şi provocară o con-
versare mai lungă. 

Când galera întră în sinul de debar
care al lui Orontes, se întîlni cu alte năî 
cari se iviseră în orizont deja pe mare şi 
întrară de o dată în rîu; în clipa acesta 
cele doue năi străine ridicară flamure gal
bene. Se аифга multe presupuneri referi-
tóre la însemnarea acestor signale. în sfârşit 
unul din călători se îndreptă cătră Evreul 
acela distins cerênd desluşire în privinţa 
acestui obiect. 

„Da, eu sciu însemnarea acestor fla
mure." rëspunse el, „ele nu vor să însemne 
o naţionalitate, — ele sînt semnul proprie-
tariului." 

„Are proprietariul multe năi?" 
„Are multe." 
„îl cunosc!?" 
„Am avut multe afaceri cu el." 
Călătorii priviau la el, ca şi cum ar 

voi, să-1 róge, ea să continue. Ben Hur 
asculta cu atenţiune. 

„El locuesce în Antiochia," continuă 
Evreul în chipul sëu liniştit. „Bogăţia lui 
cea nespus de mare a atras asupra luî 
atenţiunea tuturor, şi de aceea vorbele, ce 
se spun despre el, nu sînt tot de una prie-
tinesci! Trăise mai înainte în Ierusalim un 
domn dintr'o familie străveche cu numele 
Hur." 

Iuda trebuia să-şi dea totă silinţa, pentru 
ca să apară liniştit; dar inima îi bătea mal 
repede. 

„Domnul acela a fost neguţătoriu şi 
avea un talent deosebit pentru profesiunea 
asta. El se apucă de întreprinderi mari 
atât în resăritul depărtat, cât şi în apus. 
în tote cetăţile cele mari întemeia filiale. 
Cea din Antiochia era coudusă de un om cu 
numele Simonide, carele se zice, că ar fi 
fost sclav domestic. De şi numele îi era 
grecesc, el totuşi era Israilit. Domnul peri 
într'o călătorie pe mare. Dar afacerile lui 
se continuară şi înfloriră şi după aceea. La 
cât va timp după aceea ajunse nefericire 
preste familie. Singurul fiu al domnului, 
abia Ieşit din anii copilăriei, a cercat, sä 
omora pe procuratorul Grat într'una din stra
dele Ierusalimului. Atentatul din întîmplare 
n'a succes. De atunci s'a perdut urma ti-
nëruluï. Rësbunarea Romanului a lovit în-
tregă familia, nu a fost cruţat nici unul din 
membrii ei. Palatul ei s'a sigilat, şi acuma 
îşi au într'însul porumbii cuiburile. Averea 
a fost confiscată. N'a scăpat nimic din ceea 
ce s'a putut din averea familiei Hur. Pro
curatorul şi-a vindecat rana cu alifia aurului." 

Călătorii rîseră. 
„Vei să zici, că el a ţinut averea pe 

sama să?" zise unul. 
„Aşa spun," replică Evreul. „Eu isto

risesc numai după audite. Dar ca să ne 
íntórcem ér la Simonide, care a fost isprav
nicul acelui domn aici în Antiochia, el în 
scurtă vreme după aceea a început negoţul 
sub firma sa proprie şi în forte scurtă vreme 
se făcu cel dintâiu neguţătoriu al cetăţii. 
Pe cum făcuse mai înainte domnul sëu, aşa 
trimitea şi el caravane în India, şi acum 
are pe mare atâtea galere, cât din ele s'ar 
puté compune o flotă regescă. Se spune, că 
lui tóte-I succed: cămilele lui mor numai de 
bătrâneţe; năile lui nu păţesc naufragii; 
dacă ar arunca în rîu o aşchie, aceea i-s'ar 
schimba în aur." 
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„De când deprinde el negoţul?" 
„Încă n'au trecut de atuncia zece ani." 
„Trebue că a avut un început bun." 
„Da! Aşa spun, că procuratorul a putut 

pune mâna numaî pe averea, ce era înde
mână: pe cal, vite, case, moşii, năî şi măr
furi. Banii nu s'au putut scote de loc la 
ivelă, de şi familia trebue că a dispus de 
eume mari în bani gata. Ce s'a întîmplat 
cu aceştia, a rëmas pentru ómen! până acum 
o taină, ce nu se pote descoperi." 

„Pentru mine nu," replică unul din 
Călători. 

„Sciu bine, ce vrei să zici," replică 
Evreul. „Şi altora le-a plesnit acela-şl gând 
prin minte. Toţi nutriau credinţa, că banii 
aceia au ajutat pe betrânul Simonide, să se 
ridice aşa de tare. Procuratorul încă nu-
tresce, — ori cel puţin a nutrit aceea-şi cre
dinţă, pentru că în decurs de cinci ani de 
dóue ori 1-a arestat pe Simonide şi 1-a supus 
procesului de tortură." 

Iuda strînse cu forţă sdrumicătore funia, 
de care se ţinea. 

„Se spune," începu Evreul din noű, 
„se spune, că lui Simonide nici un medu
larii! al trupului nu I-a rëmas întreg. Când 
l-am vëcjut mai pe urmă, omul şedea ca un 
schilav diform cufundat în perinde unul 
scann cu braţe." 

„Aşa de mult l-au chinuit?" esclamară 
mal mulţi de o dată. 

„Morbul nu ar fi putut produce o di-
formare aşa de grozavă. Şi torturarea totuşi 
nu a avut résultat. Tóte, ce poşedea, după 
lege erau ale lui şi el le folosia pe lege, — 
asta a fost tot, ce putură stórce din el. Dar 
acum a trecut preste torturi. El are do
cument de licenţă pentru a deprinde negoţul. 
Documentul e enbscriTcffiar de Tiberiu." 

„A bună samă 1-a plătit bine!" 
„Năile acestea sînt ale lui," continuă 

Evreul nebăgând în samă observarea. „Ma
rinarii lui se obicïnuesc a se saluta ridicând 
flamure galbene, când se întîlnesc; salutarea 
asta va să zică : Am avut noroc în călătorie." 

Cu acésta se sfârşi istorisirea. 
Când naea de transport ajunse în ca

nalul rîului, Iuda zise cătră Evreul acela: 
„Cum 1-a chemat pe stăpânul lui Si

monide ?" 
„Ben Hur, domn în Ierusalim." 
„Ce s'a ales din familia lui?" 
„Fiul lui a fost osîndit la robie pe 

galere. El se pote socoti între cel morţi, 
căci cel judecaţi la osînda acesta de-a rîndul 
trăesc cel mult un an. Despre veduvă şi 
despre fiica ei nu s'a mai audit nimica. Cei 
ce sciu despre sortea lor, aceia nu vor grăi 
despre ea. Ele fără îndoelă aü perit în óre 
care va din castelele cele ce vegheză acum 
preste drumurile ludeel." 

Iuda se duse în caiuta cârmaciului. 
EI era aşa de adâncit în gânduri, cât nici 
nn băga în samă desfătătorii ţermi, cari se 
întindeau de la mare până la cetate. Gră
dini admirabile de póme, pline de viţe şi de 
pomi sirieni se îmbukjiau în jurul vilelor 
celor ce erau în tocmai aşa de strălucite ca 
şi cele de la tërmiï Neapolulul. El nu vedea 
năile, ce treceau pe lângă el asemenea unei 
flote nesfârşite, nu audia cântările şi stri
gătele vesele ale matrosilor, cari însoţiau 
munca ori odihna cu glume. Ceriul era plin 
de lumina sórelui, şi acésta se odihnia tre

murând de-asupra pămîntului şi a apei. 
Tóte erau limpedji şi luminose, — numai de
asupra vieţii lui zăcea o umbră. 

Numai o dată se trezi el spre o inte-
resare momentană: őre cine îl aretă dum
brava Dafnei, ce se vedea de la o cotitură 
a rîului. 

II. 

Sondare. 
Când se ivi cetatea, călătorii alergară 

pe pod, ca să nu perdă priveliştea cea ad
mirabilă. Iudeul acela fruntaş, pe care-1 cu-
nóscem deja, luă asupră-şi esplicarea. 

„Rîul curge spre apus," zise el, ca şi 
cum ar rëspunde la o întrebare generală, 
„îmi aduc încă a minte de vremea, când el 
uda piciórele zidurilor; dar ca supuşi ro
mani am trăit în pace, şi pe cum se întîmplă 
tot de una în vremuri de acelea, comerciul 
a isbutit, să-şi împlinescă voea. Acum în-
tregă laturea cea spre cetate a rîului e cu
prinsă de docurî şi de schele de nai. Colo 
din colo," el aretă spre meză zi, „e muntele 
Casiu, sau pe cum îl place acestui popor 
a-1 numi, muntele Orontes, faţă în faţă cu 
frate-sëu Amn. între ei se întinde şesul de 
Antiochia. Mai în colo de parte se înalţă 
munţii negri, de unde apaductele regesc! 
aduc apa cea mai limpede spre a recrea 
stradele şi pe omeni! însetaţi; pădurile de 
din colo sînt încă în starea lor originală, 
pline de paseri şi de animale selbatice." 

! „Unde e lacul?" întrebă unul. 
„Din colo spre meză nópte. Poţi în

chiria un cal, dacă doresci, să-1 ѵеф, — ori 
şi mai bine o luntrită, pentru că rîul stă cu 
el în legătură prin un rîu confluent." 

„Dumbrava Dafnel?" se întorse cătră 
al treilea întrebătoriu. „Acesta nu o pote 
descrie nimeni. Şi multă precauţinne trebue 
să aibă acela, care o cerceteză. Apollo a 
început-o şi a şi terminat-o. El o preferesce 
Olimpului. Nu numai unul a mers, numai 
ca să o va<|ă, — numai o dată să o va4ă, 
— şi nu s'a mai putut întorce din ea. Se 
zice : „Maî bine să fii un verme şi să te nu
tresc! cu dudele Datneî, de cât să fii óspele 
unul împërat!"" 

„Aşa dar tu më sfătuesci, ca пісГ să 
nu merg acolo?" 

„O, nu te sfătuesc! Veî merge acolo. 
Fiesce cine merge acolo, filosoful cinic, ti-
nërul, care abia a ieşit din anii copilăriei, 
— femei şi preoţi, — toţî merg acolo. Aşa 
de sigur sînt despre aceea, ce o veţi face, cât 
eu îmi îeau voe, să vë servesc cu un sfat. 
Nu vë aşedaţi în cetate, — asta ar fi per
dere de vreme, ci mergeţi de-a dreptul în 
satul, care e ia capëtul dumbrăvii. Calea 
duce printr'o grădină, printre isvorë bogate. 
Venerătorii zeului şi ai feciórei lu! celei pe-
neice au zidit satul. Şi în halele şi cărările 
lui şi în miile de locuri de popas, cari sînt 
într'însul, veţi găsi obiceiuri şi moravuri şi 
plăceri ca nicăiri pe alocuria. Dar priviţi 
colo zidul cetăţii! Opera cea mal de frunte 
a lui Xereu, a maestrului architecturil de 
petră." 

Ochii tuturor se îndreptară în direcţia, 
ce le-o aretă Evreul cu degetul. 

„Partea asta s'a ridicat la, porunca 
celui dintâiu dintre Seleucidî. Trei sute de 
an! au făcut, ca ea să fie o parte a stîncii, 
pe care e zidită." 

Opera justifica lauda acésta. Zidul era 
înalt, tare, cu multe unghiuri ascuţite şi se 
întindea cătră meză zi până a fără din 
orizont. 

„Pe înălţimea de colo sînt patru sute 
de turnuri," continuă Evreul, „fiesce care 
din ele câte un reservoriu de apă. Priviţii 
Preste zid, or! cât de mare ar fi, se înalţă 
în depărtare dóue coline, cari trebue să Ie 
cunosceţl. Sînt cele dóue creste rivalisátóre 
ale lui Sulpiu. Clădirea de pe cea mai de
părtată e cetăţuea; acolo tot de una e o 
garnisonă romană. în faţa el din cóce se 
ridică templul lui Joe şi de desubtul lui 
frontul residente! legatului, — un palat plin 
de cancelarii şi totuşi o fortăreţă, asupra 
căreia plebea ar da năvală în tocmai aşa 
de zadarnic ca şi vîntul de meză zi." 

(Va urma.) 
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